Załącznik nr 5 do dokumentacji programowej


KARTA PRZEDMIOTU 

I. Dane podstawowe

	Nazwa przedmiotu
	Praktyczna nauka języka hiszpańskiego - zintegrowane sprawności językowe B1

	Nazwa przedmiotu w języku angielskim
	Practical Spanish - integrated skills B1

	Kierunek studiów 
	Hispanistyka

	Poziom studiów (I, II, jednolite magisterskie)
	studia I stopnia

	Forma studiów (stacjonarne, niestacjonarne)
	stacjonarne

	Dyscyplina
	językoznawstwo

	Język wykładowy
	hiszpański/polski


	Koordynator przedmiotu/osoba odpowiedzialna
	mgr Monika Plewko; mgr Monika Łakuta


	Forma zajęć (katalog zamknięty ze słownika)
	Liczba godzin
	semestr
	Punkty ECTS

	ćwiczenia
	30 (15+15)
	III i IV
	4 (2+2)


	Wymagania wstępne
	Student posiada znajomość języka hiszpańskiego na poziomie A2


II. Cele kształcenia dla przedmiotu 

	Student zdobywa ugruntowaną wiedzę o języku i cywilizacji obszaru języka hiszpańskiego.

	Opanowuje stopień kompetencji językowej języku hiszpańskim odpowiadającej poziomowi B1 zgodnie z wymaganiami określonymi przez Europejski System Opisu Kształcenia Językowego.

	Ma świadomość własnych umiejętności i dąży do samodzielnego rozwijania kompetencji komunikatywnych w zakresie szczegółowych dyscyplin życia zawodowego.


III. Efekty uczenia się dla przedmiotu wraz z odniesieniem do efektów kierunkowych

	Symbol
	Opis efektu przedmiotowego
	Odniesienie do efektu kierunkowego

	WIEDZA

	W_01
	ma ugruntowaną wiedzę z zakresu gramatyki i słownictwa na poziomie B1
	K_W01

	W_02
	zna wyróżniki cywilizacji hiszpańskiego obszaru językowego oraz umie je rozpoznać i opisać
	K_W02

	UMIEJĘTNOŚCI

	U_01
	umie formułować rozbudowane wypowiedzi na

tematy ogólne i szczegółowe oraz zaprezentować argumenty
	K_U14

	U_02
	ma umiejętności językowe w zakresie sprawności produktywnych i receptywnych (poziom B1), zgodne z wymaganiami określonymi dla Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego
	K_U15

	U_03
	potrafi prowadzić rozmowy z użytkownikami języka w zakresie wielu dziedzin
	K_U16

	KOMPETENCJE SPOŁECZNE

	K_01
	wykazuje aktywną postawę nakierowaną na chęć komunikacji i otwartość w eksploatowaniu zdobytej wiedzy i umiejętności
	K_K01

	K_02
	rozumie konieczność ciągłego poszerzania swoich kompetencji językowo-komunikacyjnych i realioznawczych z zakresu języka hiszpańskiego i dostosowania do sytuacji komunikacyjnych w życiu codziennym
	K_K02


IV. Opis przedmiotu/ treści programowe

	1. Tiempos del pasado - revisión de las formas verbales del Indicativo.

2. Imperativo y pronombres personales.

3. Expresión de la probabilidad.

4. Ser y Estar - usos.

5. Pronombres personales y preposiciones: tipos, usos.

6. Ejercicios de léxico y de comprensión.

7. Indicativo o Subjuntivo – ejercicios.

8. Expresión de la causa.

9. Expresión de la finalidad.

10. Perífrasis verbales.

11. Expresión de la impersonalidad.

12. La voz pasiva.


V. Metody realizacji i weryfikacji efektów uczenia się
	Symbol efektu
	Metody dydaktyczne

(lista wyboru)
	Metody weryfikacji

(lista wyboru)
	Sposoby dokumentacji

(lista wyboru)

	WIEDZA

	W_01
	wykład konwersatoryjny 
	test
	test

	W_02
	wykład konwersatoryjny 
	test
	test

	UMIEJĘTNOŚCI

	U_01
	ćwiczenia praktyczne
	sprawdzenie umiejętności praktycznych
	Inne: indywidualna ocena aktywności

	U_02
	ćwiczenia praktyczne
	sprawdzenie umiejętności praktycznych
	Oceniony tekst pracy pisemnej

	U_03
	ćwiczenia praktyczne
	sprawdzenie umiejętności praktycznych
	Oceniony tekst pracy pisemnej

	KOMPETENCJE SPOŁECZNE

	K_01
	dyskusja
	sprawdzenie umiejętności praktycznych
	Inne: indywidualna ocena aktywności

	K_02
	dyskusja / praca zespołowa
	sprawdzenie umiejętności praktycznych
	Inne: indywidualna ocena aktywności / karta oceny pracy w grupie


VI. Kryteria oceny

 Podstawą zaliczenia przedmiotu jest: obecność na zajęciach (2 nieobecności nieusprawiedliwione), praca na zajęciach, prace domowe, testy.
Skala ocen:
5     93-100%
4.5  85-92%
4     77-84%
3.5  69-76%
3     60-68%
2     0-59%
VII. Obciążenie pracą studenta
	Forma aktywności studenta
	Liczba godzin

	Liczba godzin kontaktowych z nauczycielem 


	30 (15+15)

	Liczba godzin indywidualnej pracy studenta


	30


VIII. Literatura

	Literatura podstawowa

	Castro Viúdez F., Díaz Ballesteros P., Aprende gramática y vocabulario 4, SGEL, Madrid, 2008. 
Castro Viúdez F., Uso de la gramática española. Nivel avanzado. Edelsa, Madrid, 2005. 
Cybulska-Janczew M., Perlin J.: Gramatyka języka hiszpańskiego z ćwiczeniami, Wyd. Naukowe PWN, Warszawa, 2003. 

	Literatura uzupełniająca

	Aragonés L., Palencia R., Gramática de uso del español. Teoría y práctica. Ediciones SM, Madrid. 
Bartkowiak E., Español. Repetytorium tematyczno-leksykalne (+CD), Wagros, Poznań, 2009. 
¿Español? Sí, gracias (dwumiesięcznik), ColorfulMedia 2003-2016. 
Castro Viúdez F., Benítez Rubio M.T., Español en marcha 4, Libro del Alumno, SGEL, Madrid, 2006. 
Matte Bon F., Gramática Comunicativa del español, Tomo 1-2, Edelsa, Madrid, 2004. 
Pawlik J., Selección de problemas de gramática española, Wyd. Naukowe UAM, Poznań, 2001. 
Perlin O., Zarys gramatyki języka hiszpańskiego, Wyd. Naukowe PWN, Warszawa, 1993. 
Pulido Ruiz J., Leniec-Lincow D.: Idiomy polsko-hiszpańskie, Wyd. Naukowe PWN, Warszawa, 2003. 
Wielki Słownik polsko-hiszpański, Perlin O., Wyd. WP, 2006. 
Podręczny Słownik hiszpańsko-polski, Wawrzkowicz S., Hiszpański K., Wyd. WP, 2000. 
Wielki Słownik hiszpańsko-polski i polsko-hiszpański płyta CD-ROM, Wyd. Lexland/WP, 2004. 
Słownik gramatyczno-stylistyczny języka hiszpańskiego, Wawrykowicz A., Wyd. Europa, Wrocław, 2001. 
http://cvc.cervantes.es/ ejercicios de (auto)aprendizaje


